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®OPMYBAHHSA NMPO®ECIMHOT KOMYHIKATUBHOI KOMMNETEHLIT CTYQEHTIB HEMOBHUX
CNEUIANBHOCTEN

Napuca NpoHb
PiBHEHCbKMNIN OepXXaBHUIN ryMaHiTapHUIM yHiBepcuTeT
(PiBHe, YkpaiHa)

AHoTauifa. CrtaTtTio npucBaveHo Mpobnemi HaBYaHHS NPOGECIMHOrO CNiNKyBaHHA CTYOEHTIB HEMOBHMX
creuianbHocTen. PekomeHooBaHO nigrotoByi BripaBu, SKi crnpusiioTb edpekTUBHOMY (DOPMYBaHHIO Ta
pO3BUTKY 6A30BMX iHLLOMOBHMX MOBJIEHHEBUX YMiHb CTYOEHTIB.

KnrouoBi cnoBa: KOMyHiKaTMBHa KOMNeTeHLis, NpodecinHe CrinkyBaHHS.

Abstract. This article deals with the problem of teaching students professional communication at non-
linguistic faculties. The preparatory exercises for effective formation and development of students basic
foreign language speech skills have been recommended.

Keywords: communicative competence, professional communication.

Cy4acHe cycninbCTBO B YyMOBaxX NOCUMNEHHS iHTErpauinHNX NpoLeCiB BUCYBa€E HOBI BUMOTN 4O
npodecinHOl  JisanbHOCTI ManbyTHIX paxiBLiB HEMOBHMX creuianbHOCTEN, Yy 3B'A3KYy 3 UMM
3MIHIOKOTBCS BUMOMM 0 BUKNaAaHHA iHO3EMHUX MOB, PiBHA MPaKTUYHOIO OBOMOAIHHA CTyAEeHTaMu
YMIHHSAMW CMiNKYBaHHA B YCHIN i NMCeMHin dopmax BigNoBIiAHO OO MOTMBIB, Uinen, couianbHUX
HOPM MOBJIEHHEBOI NOBEAIHKM Y TUMOBMX cdpepax i CUTyauisx.

3a Pexkomenpauismun Komitety Pagn €Bponu 3 nutaHb ocBith (1998) BUMNYCKHUKN HEMOBHUX
BH3 matoTb BoOnoaitm npodecinHo-opieHTOBaHMMM iHLUOMOBHUMMW HaBUYKaMM W YMIHHSIMW B YCiX
BUOax MOBMEHHEBOT KoMMeTeHUil, piBeHb CHOPMOBaAHOCTI $SKUX BU3HAYAETLCA Ha OCHOBI
kBanigikaLinHOT XxapakTepuctukm [1].

ManbyTHi  haxiBui 3a  OCBiTHbO-KBanidpikauiiHum  piBHeM  «bakanaBp»  MOBWUHHI
NPOAEMOHCTPYBaTU MNPOCYHYTUA piBeHb BONOAIHHA iHO3eMHOW MoBow (B2 — HesanexHuin
KopucTyBau), SK Le Bu3Havae «[porpama 3 aHrnincbKoi MoBu Ans npodecinHoro cninkysaHHA» [1],
Lo po3pobneHa Ha ocHoBi cTaHaapTy Pagn €sponu [2] i pekomeHgoBaHa MiHICTEPCTBOM OCBITH i
Haykn YKpaiHu. 3MicT nporpamm cnpssiMOBaHMW Ha (QOPMYBaHHS MPOdECINHOT KOMYHIKATUBHOI
KOMMETEHL,T, AKa po3rnsgaeTbCa K MOBHA MoBediHKa, Wo € crneundivyHow Ana akagemMidHoro i
npogecinHoro cepeposuvila. Arne npakTUka BUKNadaHHS aHrnincbkoi MOBUM Ha dhakynbTeTax
HEMOBHOIO MNPOMInto CBIOYUTL NPO HeJOoCTaTHIN piBeHb COOPMOBAHOCTI MOBMEHHEBUX YMiHb i
HaBWYOK CTyOEHTIB, TOMY Ha MOYaTKOBOMY CTYMNeHi HaB4aHHS iHo3eMHoi MoBu y BH3 HagssuyariHo
BaXXMMBOro 3Ha4YeHHs AN ManbyTHLOI NpodecinHOT MOBHOI NiArOTOBKM CTyAeHTiB HabyBae, nepL
3a BCce, (POPMYBaAHHS iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KomneTeHuii. OgHUM 3 ronoBHUX ii acrnekTiB €
HaBYaHHA OCHOBHMX KOMYHIKaTMBHUX TUMNIB MOBMEHHS, A0 sKMX Hu3ka metoauctie (1.J1. Bim,
B.A. Nanigyc, 1O.1. MaccoB Ta iH.) BIOHOCATb i BiNbHUI nepekas, nig SKMM PO3yMiloTb CTUCne
nepegaBaHHA OCHOBHOIO 3MICTY CIPUUHATOrO (MOYYTOro YM NPOYUTAHOro TEKCTY) CBOIMW CrOBaMMW.

Posginsioun nosuuito M.B. Nypsuya, |.B. PaxmaHosa, C.I1. lWatnnosa wWopo AOUiNbHOCTI
BUKOPUCTAHHA MOBHWUX (HEKOMYHIKaTMBHMX) BNpaB Mig Yyac HaBYaHHA MOBMEHHEBOrO CNifNKyBaHHS
iHO3EMHOK MOBOI, MU BBaXaemo, Lo npouec (popmMyBaHHA MOBIEHHS MOBWHEH MOYMHATUCH 3
HaKOMUYEHHSA HWOMOBHUX 3acobiB BUpaXeHHs i (OpMyBaHHS BIOMNOBIAHMX i30M1bOBaHUX
MOBJIEHHEBMX i 3 onepyBaHHA UMK 3acobamu. Tomy ans popmyBaHHA 6a30BUX MOBMEHHEBUX
YMiHb HEOOXIAHO BUKOHATU HU3KY MiIArOTOBYMX 4O Nepekasy Brpas, AKi CNPsiIMOBaHi Ha akTuBi3aLito
KOHKPETHOro MOBHOro MmaTepiany. 3a xapakTepoM Aill 3 MOBHUM MaTepianoMm e nepekrnagHi,
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TpaHcdopmaLinHi BNpasu, BrpaBU Ha PO3LUMPEHHSI | CKOPOYEHHSA CTPYKTYP, Ha KOHCTPYHOBaHHSA
3B’A3HOO BUCINOBMNIOBAHHS.

MepeknagHi nNiaroToBYi BNpaBW Ta BMpaBM Ha pPO3LUMPEHHS CTPYKTYP CrpsMOBaHi Ha
3aCBOEHHA Ta akTMBi3aUil0 NEeKCUMYHUX OOUHULb, TUMOBUX ANA YCHOrO MOBMEHHS (PO3MOBHUX
dopmyn, Kniwe, BCTaBHMX CNOBOCMOSYYEHb Ta peveHb, Pi3HOMaHITHMX 3acobiB 3B’sA3Ky i T.iH.), SKi
He TiNbkn gonomaraiTb OOPMNATM Nepekas, a W CnpusoTb Oinbll NNaBHOMY MNpoLecy Moro
npoaykyBaHHS. BukopucTaHHA nepeknagy crnpuse TOYHOCTI nepefadvi Ta pPo3yMiHHS NEKCUYHUX
OAWHULb, MILHOMY 3aCBOEHHIO iHLIOMOBHOI JIEKCUKW; oOnopa Ha pigHy MOBY [0O3BOSE
BUKOPUCTOBYBATU MIKMOBHE MNEPEHECEeHHs, CMpPUSOYM paLioHanbHOMY BUKOPWUCTAHHIO Yacy Ha
NPaKTUYHUX 3aHATTAX 3 IHO3EMHOT MOBM.

BukoHaHHA okpeMux BripaB 3 nepedpasyBaHHA [a€e MOXIUBICTb aKTUBI3yBaTU BUBYEHUN
NEeKCUYHUA Ta rpamMaTUYHUA MaTtepian i Cnpuse CTBOPEHHIO Y CTYOEHTIB HaBMYOK BiflbHOMO
onepyBaHHA MOBHMM MaTepianoMm, HeobxigHUM Ans nepekasy TekcTy “CBoiMM cnosamu’. Bnpasu
Ha CKOPOYEHHS CTPYKTYP CNPSMOBaHi Ha OOpPMYyBaHHS Yy CTYAEHTIB YMIHHA CKOpOYyBaTh HECYTTEBI
Ons nepefadi OCHOBHOMO 3MICTy €neMeHTUM TEKCTY LWNAXOM BUKIMIOYEHHS Ta ysararbHEeHHS i
BUpaxaTun X 3MICT MiHIManbHOW KiNbKICTIO CniB, MAKOHIYHO, CTUCIO. BnpaBu Ha KOHCTpYHOBaHHA
3B’A3HOr0 BUCIOBMIOBaHHA nepeabayatoTb PO3BUTOK Y CTYAEHTIB YMIHHA PO3pPI3HATU 3acobu
3B’A3Ky Ta NOEAHYBaTK OKPEMI BY3I10Bi pe4YEeHHS, CMUCIIOBI YaCTMHN HAa OCHOBI 3HAHHSA BCiX 3acobiB
3B’A3Ky A4NA NpoayKyBaHHSA BiflbHOro nepekasy.

BukopuctaHHa nigrotoBYMX BrpaB [O3BOSISIE AOCAMTUM MILHOrO 3aCBOEHHSA CTyAeHTaMmu
HeoOXigHOro NeKCUMKO-rpaMaTUYHOro MaTtepiany Ta BMIHHS BXWBATM WOro y MoOBMeEHHi. [pu
BUKOHaHHI LUMX BNpaB pO3BMBAOTLCS Ti MUCINEHHEBI Ail, sSiki HA OCHOBI NEBHOT NCUXIYHOT AiANBbHOCTI
(NopiBHAHHSA, y3aranbHEHHA i T.iH.) NepeTBOPOOTLCA B onepauii, TO6To BOHM 3abesnedvytoTb
onepauifiHy CTPYKTYpy YTBOPEHHA BinbHOro nepekasy. lMpu upomy BiaOGyBaeTbCA OBONOAIHHA
cnocobomM 3AiNCHEHHs Aii Ansi NepeTBOPEeHHS MOBHOI hopmu Byab-AKOro CAPUMHSTOrO TEKCTY
opwuriHany.

TakuM 4YMHOM, NIAroTOBYI BNpaBW, SAKi FrOTYIOTb A0 BifIbHOIMO MNepekasy, CrpsMOBaHi Ha
PopMyBaHHSA Ta ModanbLlUMi PO3BUTOK MPOJECINHOT KOMYHIKATUBHOI KOMMETEeHLUiT CTydeHTiB
HEMOBHUX crnevjanbHOCTEN.

Micna BMKOHaHHA Ha3BaHWX BNpaB CTYOEHTUM TPEHYTbCA Yy BrnacHe nepekasi. KepyBaHHA
NpoLEecoM BiATBOPEHHSA HeobXigHO 3AiiCHIOBATM 3a AOMOMOro Pi3HOMaHITHUX TBOPYMX 3aBAaHb,
AKi  3MIHIOIOTb KOMYHIKaTUBHY CUTyaLil0 BIiOTBOPEHHS Ta noTpebyoTb MoBHOI nepebynosu
MUCIMEHHA Ta yBaru CTydeHTa, BUMpaXKeHHs BIIaCHOr0 CTaBIiEHHA [0 BYMHKIB repoiB, OKpemmx
dakTiB i nogin.
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